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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power Fm’or to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be
mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An% maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a hi%her temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product
fmust not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A ;Jroduct in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also Ihrough
addil‘\ona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of re(y(lmg/neutra\ism? Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Anderun%en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind” bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss  die

ordnun%sgemalie mechanische BefestiFun§ und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu

bertihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zustzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

r:9:b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entsFm‘chl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erflllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadilich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Rudégewmnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer

wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der

EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler

unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%en dervorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Slroms(h\a%en, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
8lectrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuges avec la
tension debranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
sassurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. I est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre
installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit.
Produit ne peut pas étre utilise dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

PS5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a lntérieur des locaux.

P9| Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il
écaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et LProtéiv;ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et lectroniques usés. Les produits marqués

de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de a transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut éire aussirendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pa¥s
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdilures, a la commotion
Blectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la margue Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non obsenvation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut etre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische

veranderin%en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Fersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet

men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet

aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten

handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

Febru\ken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van
cht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na Product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form

van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\sche\dmi.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische éoedereﬂ. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in %eval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

gndergn Idaﬂden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
at gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich houden aan re%elmgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA

behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬂssa%g‘\o

meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
ualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. If prodotto va montato fuori della portata della mano.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno

delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La

regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del

prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas

esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di

?icurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico
i550.

P8: Utilizzare solo in ambient interni.

F‘J|9: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: 1l prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggjore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono- disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto dﬂ apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
1astrzeione. Przed Iprzystqpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukdja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonfwa(’ przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Praed pierwsym uzyciem nalely upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanianego i podaczenia elekiryanego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotyka lampy
golymi rekoma. Wyrob nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczert. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne frodta Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkgazonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wy%czme delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkéw (zysztzth(h. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku
$wiecenia i/lub wymiane #rédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu Wgrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kidrym panuja
niekorzysgne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc maksymalna Zrédta $wiatfa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyr6b, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza \’zo\a%a podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczerist-
wa w postadi dodatkowego obwodu ochronnego do kt6rego nalezy podtaczyc przewdd ochronny state] instaladji zasilajacej.

P8: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczeri.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jg’ fréclta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyr6b spefnja vgmaé;mia przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak
omakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielaj wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzi np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizycznych oraz innr(h szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkt6w marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - akiuaina wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek ureny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf milze vést ke zranénf elekirickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahdjenim montaZe se seznam s névodem. MontaZ by méla provddét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét pri wpnutém
napdjen. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montéze: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanicke pripevnéni a elektrické
piipojent jsou sprévné provedené. Virobek milze byt pripojen k takové napdject sii, ktera splfiuje standardnf jakosini normy pode
predpisti. Je zakazéno se dotykat lampy rukami. V§robek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve yyrobku lze pouzivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provédét jen pokud je wrobek odpog)en od zdroje napéti a af wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suth{’mi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Vijrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo
wyménu svétleného zdroje provadime aZ po ochladnuti vjrobku. §robek nepouzivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napr.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemjcké wypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: Maximéini vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje poiadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7. Tifda I. Vijrobek, v némi ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajisfujf dodatetné bezpetnostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedenf stdlé napdjecf instalace.

P8: Pouzfvat pouze uvnitf mistnosti,

P9: Symbol znamend minimalnf vzddlenost jakou mdize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: ProhléSent o shodé potraujic kvalitu vyrobySEFijaty'mi standardami na tzemf celnf unie.

P11: Viyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbgj o istotu a Zivotni prostiedii. Doporucujeme tfidént poobalovjch odpaclkd.

P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené virobky nelze vwhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt avldst
zracovavany, utiisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktdl poskytujf mistnf Gfady anebo prodejce tohoto zboii,
Spotfebované zoif milze byt také pieddno prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nezli nové boii téhoi
druhu. Ve uvedend pravidia se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto névodu milze zapfitinit pozér, opafen, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provddét v
ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.
MONTAZ

Wrobok je vybaveny ochranngm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm pridom. Technické
zmeny st vyhradene. Pred pristipenim k montd sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. VSetky
Gkony vykona’vaé'te pri wpnutom napdjani. Zachovajte aaStnu opatrost. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa
ubezpecte ohladne Sﬁravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vr’robok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord
spliia prdyne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dofykat holymi rukami. Virobok in3talujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouitie vnitri miestnostf. Vo vyrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po wychladnutf wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouiivaHIe chemické
istiace prosmed&y, Vrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vmenu
svetelného zdroja vykonavajte aZ po vychladnutf vjrobku. Vrobok neﬁouiivajle v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, qrozenie vjbuchom, chemicke wypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka. ,

P5: Vyrobok spliia pofiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda I. V§rrobok, v ktorom ochrana proti razu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnjch
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripajit ochranny vodic staleho napdjania.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujlce kvalitu viroby s prijatymi tandardami na dzemf colnej tnie.

P11: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P12: Virobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a ivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky
sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mozu byt Skodlive
Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujii Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizédie.
Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytujt miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
zésad{ sa tkaju dzemia Euro’pskeg) Unie. V' pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribdtora ndsho wrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si'stiahnut zo stranok wwa.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felpaszndlhaté lakésokban és az dltalénos rendeltetést megyildgitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a védcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A védGvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést

okozhat. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (itmutatct. A szerelést csak az erre jogosult szeme’\?/ végerheti,

Aserelés va\amennri 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: [dsd: dbrak.

Az elsd hasindlat eldit ellendrize a mechanikus rogzités es az elektromos dsszekiités megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a

Logszaba’\yban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz. A limpat puszta kézzel érinteni tilos. A terméket
artdvolsagon tdl kell felszerelni B

FUNKCIONALISAELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az energiatakargkos fényforrdsok alkalmazhatdk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztfts kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.

Tilos a vegyi tisztitoszerek hasndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény irénydnak a

szabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utén végezhet6. A termék kedvezGtlen kornyezeti kbriilményekben - por, viz,

rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszliltség, frekvencia.

P2:A fénﬁorrés maximalis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: | osttély. Olyan termék, amelyben az alapvets srigetelésen kivil Kiegészit6 b\ztonsé%\' elemek is védenek az dramijtés ellen, mint

kiegészit6 birtonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az élland¢ dramellatési installicid biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9: Eza szsimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és

objektumok kozott.

P10: A termék Vamunio tertiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfelelségi Tandisitvany.

P11: Atermék megfelel az Egyesiilt Kira’lységban (UK) alkalmazando el6irdsok kbvetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé mfiszaki elGirdsok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregécioja. )

P13: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a szukséigesse’gét.l megjeldlt

termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre

65 a7 emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasnositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjdt igénylik. Informdciok a

gyijtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgokiol vagy az érintett berendezés forgalmazitdl kaphatdk. Az elhasmalddott berendezést az

eladdja is kdteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabélyok az

Eurdpai Uni6 tertiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen

kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikido forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, gés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anﬁag\ kdr veszélyével jarhat,

Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen dtmutatd

figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modosftdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux-

.com oldalrél tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de proteciie. N

Lipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru
instalarea diteste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acjune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima ufilizare, asigurai-va cd o
conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standarde%or e calitate
definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mdinile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd produsul
‘intr-un loc in cazul i care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosferd
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: (lasa 1. Produsul, In care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizatj numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea producijei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reg%ememérilor tegmce aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a defeun’lor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amencii, nu ave(j posibilitatea sa aruncafi fa gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesitd forme sFeciaIe de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci cand achizifjoneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente ach\ziPonate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale In vigoare in fard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul anle duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %oc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale 5 nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecinele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezervd dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in sploSni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zaSitno spono. Brez vkdjucitvi zasCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred
montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii paz\[iwi, Shema montaze: gIeH’Ie ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia
narejena pravilno 'mJ'e pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkl{ucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z go

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proivod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi iaviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo ﬁri izkljucenem mapaLanju in po ohladitv proiavoda. Za cisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko 0§reva dovisokih temperatur.
Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proivod ohladi. Proizvod ni namenjen za

imi rokami. lzdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.



uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzduje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetiobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flanga.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: ZaScita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zaSito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljucit zatitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uForabi.
P9: O‘znac“\'tev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britanij (UK).

P12: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrhite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segrega(i{o embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi o lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
invkolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obvemnih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrituterjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi Eo§kodbam‘\. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHUE / N3MNOJI3SBAHE

TTpOAYKT NpeAHa3HaueH 3a 6UTOBI HyXwt v 0610 NPeAHasHaueHue.

MOHTAX

MpogykTa npwTexasa 3alLuTeH KoHTakt/knema. OT aunca Ha BKIK0YeH 3aLLuTeH kaben MoXe 4a Ce Mofy4y TOKOB yAap.

TexHadeckv npomei 3anasenin. Mpeau MOHTaX Aa ce npoverete MHCTpyKuMsTa. MOHTaX U1e4Ba Aa e U3BbPLIeH OT aue
NpUTEXaBaLLO CbOTBETHI paspeluieHis. Beako AeiicTaue 4a ce U3BbPLLBA MY M3KNI04EHO 3axpaHBaHe. Tps6Ba Aa ce npeanpyieeme
CnewyanH rpuxit. CxeMa Ha MOHTaX: BIX Wnycpauym. Mpeay Mbpea ynotpe6a ysepere e, Ye MeXaHMUHOTO MOHTAPaHe W
eflexTpuHecKata Bpb3ka a npasiHu. MPOZYKTLT MoXe fa /e BKMI0UeH KbM eneKTpyyeckara Mpexa, KOSTO 0Tr0Bapst Ha CTaHAapT
32 Ka4eCTBO Ha eHeprysTa Onpe/ieNieHl T 3akoHOAaTenCTBOT0. JJa He ce NMa naMnata ¢ rov pbLie. MPoAyKTLT TpsibBa Aa Ce MOHTMpa
I38bH 06Cera Ha pbujete.

DYHKUUNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKU

[la e v3n0/138a NPOAYKTa BLTPE B NOMELLIHIATA. B MPOAyKTa MOXe Aa Ce U3M03Ba eHEProCMecTABALLM M3TOUHNLM Ha CBETMHA.
NPENOPBKW 3A EKCMJTIOATALNA/KOHCEPBALAA

[la ce KoHcepBIPa NPK V3KIIOYEHO 3aXPAHBAHE U Ly1e OXax/iaHe Ha NPOAYKTa. 1a Ce MoumCTBa (amo C Je/VKATHY 1 CyXV ThKaHN.
[la He ce 3M0/3BaT XMMUECKK NoUMCTBALIM NpenapaTh. [la He ce 3akpyiBa NpoaykTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBuiueHa
Temneparypa. Peryupate Ha nocoka Ha CBeTMHaTa 1/Wnn CMAHa Ha USTOUHIK Ha CBeTAVHA TPA6Ba Aa Ce U3BLPILBA UTE] OXNaK/aHe
Ha npozykTa. /Ja He ce M3n0A38a NPOZYKTa Ha MACTO, Kb/ETo MMa HEbRAronpUsTHY YCN0BIA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. npax, Boa,
Bnara, BUOPALIM, eKCN03VBHA awo%epa, V3MAPEHISA WK XMMVYECKI MM 1 AD.

OBACHEHME HA N3NON3BAHUTE 3HAL N CUMBOIN

P1: HomnHanHo HanpexeHwe, yecrora.

P2: MakcManHa MOLLHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETIMHA.

P3: flamna LED

PA: Llokbn / MatpoH.

P5: TpogykTbT € B ChOTBETCTBME € MpexvsiTe Ha EBponedickiar Cio3 (EC).

P6: 3auura cpetuly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 Mu.

P7: Knaca I. TipoaykT, B KoiiTo 3a 3aluya Cpellly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa W30NaLus, OTTOBAPAT AOMLAHMTENHI MepKY 3a
CUIYPHOCT NOZ GOPMa Ha AOMLAHUTENHA 3aLUTHA CXeMa, KbM KOATO TpA0BA Aa (e BKMIOUM 3allyTeH MPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA
3AXDaHBALLA UHCTanALWA.

P8: V13non3paiite camo BbTPe B NOMelLieHNsTa.

P9: CMMBOTLT 03HAYABA MUHMMAHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETWTENHOTO TANO (HErOBMTE UTOYHMLYA HA (BETAUHA) OT Meca
OCBETABAHY NIPEAMETH.

P10: CepruduKaTb 3a CbOTBeTCTBME NOTBbPXZaBA KaueCTBoTo Ha MPOAYKLWATA C 0A06peHUTe (TaHAAPTU Ha TepuTopusTa Ha
Muhndeckng Coio3

P11: MpoayKTLT OTTOBAPS Ha V3MCKBAHUATA Ha pa3nopegbute, eiicieauyy Bbs Bennkobputarua (UK).

P12: TIDOAYKTBT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHNATA HA TEXHUHECKATE PRIAMEHTH, PUN0XIMA B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 uncrorata 1 okoHaTa pesa. Mpenopbusanme pasaendte Ha oTagbLuTe 0T ONakoBKUTe.

P13: Tosa 03HaueHme NoKka3Ba HEOHXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbpaHe Ha OTNaZbLY O eNeKTPUUECKO ¥ eNeKTPOHHO 0bopyABaHe.
HasHaueHu 110 1031 Haun NPOAYKTH, N0 3anaxa T 106a He MOXeTe 4a U3KBbPASTE B K0Ga 3a 06MKHOBeH BOKAyK 3aeAHO C Apyri
oTnabLyt. Tesu NPoAyKTM MOraT Aa GbAaT BPE/HY 3a 0KONHaTa CPeAa U {OBELLKOTO 3/paBe, Te e HyXAasT OT CneLuanHin Gopmit Ha
obpaborka / ononorBopsBare / peuknpae / obesspexaare. 3a uHQOpMALWA 3a nyHKTOBeTe 3a Cbbupae / B3eMaHe
NPEAOCTaBST MeCTHWTe BNacTh WU ThPrOBHLL Ha TakoBa 0b0py/BaHe. V3ToLieHo 060pyABaHE MOXe Cblio Aa GbAe BLPHATO Ha
NP0AaBaya, Mpy 3akynyBae Ha HOB NPO/YKT B pasMep He No-FOAM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3akyNeHO B ChlLys B, Te3n Npasina
(€ 0THACT 33 paidoa Ha Esponelickng Cbio3. B Cyyait Ha Apyrin (T U1eBa Aa Ce Mpunarat 3aKoHoBUTe Pasnopeao B cuna B
patara. Mpenopbysame Bit fa ce (BbpXeTe C Hawys AuapubyTop Ha NPoayKTa Bb8 A3ieHa AbPKaBa.

KOMEHTAPW / NPEATOXXKEHUA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tasit MHCTYKLIA MOXe Aa A0Be4e Harp. 40 MoXap, nonapee, enektpuyeckyt WoK, Gusnyeckn
TPaBMU ¥ ADYTY MaTepUANHi W HEMATepUantin e, JIombaHuTenHa MHOOpMALMA 33 NPoAYKIM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnofoxenve Ha: www.kanlux.com Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 3a MOCTEACTBMSTA MPOV3IAYALLM OT HecnassaHe Ha
MpenopbKwTe Ha Tasu MHCTpyKLua. Gupwma Kanlux SA 3anassa npagoTo (1 3a BbBEXAaHe Ha NPOMeHN B MHCPYKLMATa - aKTyanHata
BEPCA € AOCTBIHA 33 M3TerNAHe B MHTEPHET Caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHUE

V131enue npegHasHaueHo s XWAMLIHO-ObITOBOTO 1 0BLLEr0 ynoTpetneHus.

YCTAHOBKA

K v3genmio npunaraetcs CMbluka/3allmtHelii Ok, OTCYTCTBIE  COBAMHEHUS 3aLLMTHOTO MPOBOAA YTPOXAET MOpaXeHyem
IEKTPUYECTBOM. TeXHMHECkVe U3MeHeHNs 3acekpeyeHbl. pexae, YeM MpUCYNUTb K YCTaHOBKe, CNeAyer MO3HaKOMUTbCH C
UHCTPYKLVeid. V13Aenue SOMXHO 3aMOHTUPOBATb IMLIO € COOTBETCTBYIOL{MMY NPaBamy. Bcaueckvie AeiicTBus C1e/iyeT NPOBOAWTL Npi
BbIK0YeHHOM MuTaHn. Cnegyet cobntofaTb 0CoByio OCTOPOXHOCTL. (Xema MOHTaXa: CMOTPeTb WamiocTpaLytio. Mepes nepBbim
ynoTpebnexvem U3genns Cieayer MPOBEPUTb MeXaHNUeCKoe Kpereie it JNeKTpUyeckoe CORAMHeRMe. Vi3genvie Moxer 6bitb
MIPUCOANHEHO K MVTaIOLLIEIA CeTH, KOTOPas CNOHSET KaUeCTBeHHbIe (TaHAaPTbl 3HEPrW, YTBepX(ieHHbIe NPaBoM. Henb3s Tporarb
amny roAbIMyt pykamin. IpozyKT A0MKeH bbiTb YCTaHOBAEH BHe 4OCATaeMOCT pyKM.

OYHKUUNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/387 npuMeHseTca BHyTpY MoMeLLeHViA. B v3genyin Henb3s IPUMEHSTS 3Herpo3KOHOMHbIE ICTOUHIKY CBeTa.

COBETbI MO 3KCMNYATALN / KOHCEPBALINA

YX07 33 U3AeNMEM NPY BbIKHOHEHHOM MUTaHMI, TONBKO MOCTE TOT0, KaK M3AeAe OCTbIHET. YNCTUTL NCKTIOUUTENBHO AEMKATHbIMN 1
QyXMMM TKAHAMM. He MIPUMERSTS XMUUECKX YnCTALLMX CPEACTB. He 3aKpblBatb U3genue. Vi3femte MOXeT HarpeBarbes Jo
1I0BbILIEHHOI TeMMepaTypbl. PeryanposaTb Hanpasiexve CBETa I/W MeHsTb UCTOYHMK (BETa CegyeT Mocne Toro, Kak Ugenne
0CTbIHer. He NpUMeHSTL W3aenvie B MecTax C HEBbITOAHBIMY YUIOBIAMY OKDYXeHWS, Hanp. Nbib, BOAA, BAAXHOCTL, BUOPaLyK,
HaNpsXeHHas aTMocdepa, XMMUYeckve UCNapeHns N rasbl U T.j, -

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CMMBOJ10OB

P1: Hanpsixevie HOMUHaNLHOE, yactora.

P2: MacvManbHas MOLIHOCTS CTOYHYKA (BeTa.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: 3genue Boinonsier 1pebosays vipekvia Esponelickoro Coto3a (EC).

P6: 3aLLWTa OT NPOHUKHOBEHYA NPEAMETOB BeNMUMHON bonee 12MM.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM V3eniyt 3aLTHY0 GYHKLMH OT NOPaXEHIS SMeKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MALMM, MCMONHSHOT
TakKe  JONONHUTENbHblE (PEACTBA O€30MaCHOCTH, B KauecTse AOMOMHUTENBHOI 3alyLLAOWeR Lem, K KOTOpOi MOXHO
NIPUCOANHUTS 3ALLNTHYHO Lieb OCHOBHOO NUTATENbHOTO YTOIACTBA.

P8: TpUMEHSTL TO/IbKO BHYTPY MOMeLLIeHHIA.

P9: CmBON 0603HaaeT MUHIMaNbHOE PACCTORHYE MeXAY CBETMABHIKOM (70 UCTOUHIKOM (BETa) 1 OCBELLIAEMbIM OBBEKTOM.

P10: Ceprudukar COOTBETCTBAS, MOATBEPXAAIOLMI COOTBETCTBME KauecBa MPOAYKUMM C YTBEpXAEHHbIMI CTaHAapramMin Ha
TepPUTOPHIA TaMOXEHHOTO C0103a.

P11: NipoaykT cooTBercTByer TpeboBaHMaM AeiicTsytoluyx B Bennkobputakmm (UK) craHaapram.

P12: ToBap coOTBETCTBYT TpebO0BaHHA A/CTBYHOLLIIX B YKPAUHE TeXHIHECKVIX PernaMeHToB.

3ALLTA OKPYXXAIOLLLEV CPEAb

3aboTbTeCh 0 UCTOT It OKPYXKatoLLeV cpeje. PeKoMeHayem COTUPOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHoe O06O3HAueHMe YyKasbiBaeT Ha HeOOXOAMMOCTb CeNeKUMOHHOro C0pa WCMONb30BaHHbIX NeKTpUUeckux v
INeKTPOHMUECKYIX PUBOPOB AOMALIHErO 06UX04A. PasMeUeHHbIe TakiiM 06Pa3oM U3AENNS HeNb3l BbIKAIBATH C 0bIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4T0 FPO3UT LLTPaQ. laHHbIE M3AAS MOTYT GbiTb ONacHb| 15 OKDyXatoLLiel Cpefbl i 419 350POBbA NtoAel, Oy Tpebyior
(TIeLyancHolt GopMbl MepepaboTkv / BOCCTAHOBAEHNS / PELWMKIMHTG / 00€3BPEXVIBAHA. VIHGOPMALMIO Ha Temy MYHKTOB
60pa/npviema pacpoCTPAHSIOT I0KaNbHbIE BIACTA UM MPOABLI 060PYA0BaHIA AAHHOTO TUa. Vcnob30BaHHOe 060pyA0BaHHe
MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLYY, €U HOBOE U3BEAVE KyNIIEHO B YnUTe He bonblue, Yem HoBOe 060PyA0BaHIE TOT0 Xe BIYAd. Bbilue
nepeyncieHHble Npaiina kacatotcs Tepputopuvt EBponeiickoro Coio3a. B aryyae Apyrvix rocyaapcTB, Cieayer MpUAepXuBaTbCs npas,
JeIACTBYIOLLYIX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT C ACTPUEbIOTOPOM HaLLIero U3AeAs Ha AaHHOIA TeppuTopu.
NPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntoserue AaHHOI MHCPYKLM MOXET NPUBECTH, HAMpUMEP, K NOXaPaM, 0XOram, NOaXeHeM MeKTpUUeckiM TokoM, a
TakKe K ApyriM MarepuanbHbiM 1 HeMatepuanbHbiM ybbiTkaM. [lononHuTeNbHas MHGOpMaLIMS Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux
J0CTynHa Ha caiite: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer oTBeTCTBEHHOCT 38 NOCTEACTBNR, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECObRtofeHven
NPeANMCaHnii AaHHOM MHpyKLMK. Komnarus Kanlux SA ocrasnsiet 3a coboii npaso BHOCUTb M3MeHEHIs B MHCTPYKLMIO - Tekyluas
BEPCIIS A1l CkaUMBaHILS Ha caiire www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BYpib npu3HaueHwii 418 3aCT0CyBaHHS Y XUTIOBUX NPUMILLEHHSX | 3arabHOTO MPU3HaUeHHS.
MOHTAX
BYpi6 Ma€ KOHTaKT/3aTickay 3a3eMAeHHS. AKILO He MIAKMKUMTIA MDOBI 3a3eMneHHS - icHye HebesneKa ypaeHHs enekpuyHIM
CTpYMOM. TeXHIYH 3viHY BMaraioTb 3roa BUPOBHYKa. [1epes NOUaTKoM MOHTaXY HeObXIAHO 03HAIOMITUCA 3 IHTPYKLLiEl. MokTax
NOBYHEH BYKOHYBATUCS 0COBOI0 3 BANOBIAHMMY KOMNeTeHLjMu. Bci onepaulii noBIHHI NPOBOAMTACS NPM BIAIMKHEHOMY XVBNeHHi.
HeobxigHo 6y ocobameo obepextiM. Cxema MOHTaxy: Ave. inocpauio. Mepes nepumuM BUKOPUCTAHHSM HeobXigHo
NEPEKOHATUCS, IO MEXaHIUHUA MOHTaX | enexTpuuHe nifKNtoUeHHs 3aiicHeHi NpaBinbHO. Bupib MoXHa BKtouaT y Mepexy
XVBAEHHS, L{O BIATOBIAAE CTaHAAPTaM LLOA0 eHeprii, BU3HAUeHUM BAMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. He TOpKATUCA Namni ronumm
%Kamw. TpOAyKT OBYHEH BT BCTaHOBNEHMIA 11033 JOCAXHICTHO pyKH.

YHKLUIOHAIbHI XAPAKTEPUCTUKN
BYpI6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAMHI NPUMILLIEHD. Y BPOBI MOXHA 33CTOCOBYBATM EHEPTOOLLAAHI AKepena aitna.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA
TextiuHi poboTv NPOBOAYTY NPW BIZIMKHEHOMY XUBNHH | MICNA TOT0 AK BUPIO BUCTATHE. YNCTATY AL M'AKOIO Ta (YXOI0 TKAHUHOIO.
He BukopucrosyBatyt ximiuritx 3acobis unienHs. He Hakpusatn Bmpo6g. Bupi6 moxe Harpisatica 4O BMCOKOI Temnepatypit.
PegymoBaHHﬂ HanpsMky OCBiTNeHHs i/abo 3aMity Axepena ceitna noTpibHO NpoBOANTY Mitng Toro, fk BUpi6 BUCTUTHe. Bupib
33b0POHeHO BYKOPUCTOBYBATY Y MiCLisX 13 LUKIAMBIMIA yMOBaMU, Hanp., A, bpyA, BOAa, BOAOra, BIbpaLjX, BUbyXoHebe3NeUHa
aTMocdepa, XiMiuHi BUNapy ToLLo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.
P2: MakcmanbHa noTyxHicTs Jxepena caimna.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokonb / natpoH.
P5: Butpi6 8ianosigae Bumoram [upekivs €spocorody (€C).
P6: 3axVCT BIfi NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM BiNbLL/M, HiX 12MM.
P7: Knac . Bupi6, y sikomy 3aC000M 3aX¥CTY Bij YPaXeHHA eNeKTOMUHM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30MIALL, € A0AATKOBE 3aXnCHe
KON, LLO MIAKMOYAETECA A0 333eMACHHA MEPEX] XMBeHHS.
P8: BUKOpHCTOBYETBCA NIMLLE BCRPeAVHI MPUMILLIeHD.
P9: CMBON BY13HAYa€ MiHIMabHY BIACTaHb MiX CBTNLHVKOM (0o Axepena CBiTna) Bia MicLb | 06'ekTiB OCBITEHHS.
P10: Ceprudyikar BianoBiaHoCTI, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPXEHVX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro
(0103y.
P11: ToBap BiANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHINX JOKYMEHTIB, (140 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii BennkobpuTanii.
P12: TIpoayKList BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHUX PernameHTis, Wwo Aot 8 Ykpaiki
3AXUCT HABKOJINLLUHbOI O CEPEAOBULLIA
Miknyiirecs Npo YMCTOTy i 30BHILHE CepeoBMLLIE. PexOMeHAYETbCA PO3AINTT BIXOLM.
P13:" e nosHaueHHs Bkasye Ha HeObXIAHICTb PO3LINATM BUKODUTTAHE eNeKTPUHHE Ta eneKTpOHHe 06naaHaHHs. BUpoy 3 Takiu
N103Ha4eHHAM 3a60POHEHO BUKUAATI 4O 3BUUAIRHOTO CMITTA 3 iHLLVMY BIAXOAAMY TTif 38rPO3010 LTPady.
Taki BUPO6M MOXYTb CIPUUMHUTI LIKOAY HABKONMLIHEOMY (eDEAOBMLLY | 310POB't0 MKOANHM, Lii BUPOEM NOTPE6yIoTh CneLyiancHoi
dopmu nepepobKit / perexepaLi / HewWKOpKeHHS. HPOPMALLio L0A0 NYHKTIB 360py/MPUIAMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBuX
OpraHax B1aAM, abo NPoAaBLA 06M1aAHaHHA. BUKopCTaHe 0bnaAHaHHS MOXHa TakoX NOBepHYTM MPOAABLIBTY BUNaAKY NPUAGaHHS
HOBOTO BIObY, Y KiNbKOCTI, 1110 He MepeBHLLYE HOBOTO 0bNaAHaHH] LibOro X BIAY. BuLieHaBeAeHi NONoXeHH AjioTb Ha Tepuropii

€aponelicbkoro Co03y. [ iHLIX 4epXaB UTif 33CT0C0BYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, LLO Ait0Th Y AAHI AepXaBi. PeKOMEHAYEMO 38epHyTACA
0 HALIOT0 AMTPYG'10TOPa Ha JaHiVi TepuTOpii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKA

HegotpumanHs pexomeraaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CpUUMHITIA, Hanp., NOXeXy, Onik, ypaxeHHs enexTpUuHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 33BaTV! iHLOT MaTepianbHol | HemarepianbHoi Wkoaw. JoAaTkoBy iHGOPMALHo WOAO NPOAyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa
0TpUMaTH Ha Beb-cropikLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAN0BiANbHOCTI 33 HACNAKI HELOTPUMAHHS AaHOT IHCTpYKLT. Komnakis
Kanlux SA 3anvLwae 33 coboto NPaso BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLL0 - NOTOHa BEPCis N5 CkauyBaHHs Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontaka/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius

Bakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukdija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
0ti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma Eaﬂaudoj\mq reikia

[sitikinti, kad Eaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie

maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.

Produktas turi biti montuojamas ranka pepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys $viesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy

valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silt iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba

Sviesos saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartotivietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,

vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIUY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P7: I'Kase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos

priemones, .. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartot tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy

negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u7 tai gresia pimgbmé bauda. Tokie gaminiai gali bati

kenksmin%i kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty

atlieky utiizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo

Jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat %ah' bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo

nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie

galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod%/mq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir

nematerialias Zalas. Papildomy informacjy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -

aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosihas kontakts/spaile. Ja drosihas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montatas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sprieguman. Jabat ipasi piesardzigam. Montalas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirofiklam, kas atbilst energjas kvalitates
standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam sprieguman. J)ét tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildties fidz Faaugstinétas temperatlras. Spidesanas virziena
regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvelig arejas
vides apstékligiem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides tisks. kimiski dami vai emisijas un tt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

PA: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums athilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par firtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaifigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / ofrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var ieguit no regionélas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux-
.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tldeesmrkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolulodgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu iorra\. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elekrilist
tihendust. Seade v@ib olla thendatut toitlustus energiavﬁrngga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Ei ole
lubatud puudutada lampi paljaste kdtega. Toode tuleb paigaldada kdeulatusest vdljapoole.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise tdsid sooritada valja liitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade véib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleen’mist&a/vﬁ‘\ va\EusaHikat tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte shoodsad timbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud
voipuhangud jne. .

KASUTgATJUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vimsus.

P3: LED Lam

PA: Sokkel / Fambipesa,

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb ihendada pGhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9:d Mérlg‘\statubd stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P10: Vasévustunnistus, mis t3endab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend\Léélmete se%regasiooni,

P13: See mdrgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, i tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jéélmete%a. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kBrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad
antyd riigis. Me soovitame teil tihendust vétta oma toote turustajaga teie pilrkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada niteks tulekahju, pGletushaavu, elektriloki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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